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Første kapitel


Det hele var så forlorent og umuligt som en Hollywoodwestern. Det begyndte med et slagsmål i Wild West-saloonen på en turistranch øst for Las Vegas. Men der var ikke noget forlorent ved slagsmålet, det var ægte nok. Ranchen hed Bar X, og den appellerede til velhavere, for det meste mænd med mave, som havde lyst til at lege cowboy i nogle timer hver dag uden at skulle sove på en briks eller ude på de åbne vidder med sadlen som hovedpude.

Ifølge den farverige brochure bød Ranch X på:

En wild-west ferieranch, hvor man færdedes blandt vaskeægte cowboys og red ud med dem. Hvis De ønsker det, kan De indfange en stud, prøve Deres evner på en vild hest eller brændemærke en kalv. De mere eventyrlystne kan indfange kvæg ved måneskin.

I Chuckwagon-restauranten kan De spise læderagtige pandekager og bøffer så møre som kærlighed og så tykke som Deres næve. De kan slappe af eller lave ballade og hvile Deres bestøvlede fod på messingstangen ved baren i Helldorado-saloonen …

Det hed saloonen, og den var lige ud af en Hollywood-TV-film – en lang bar, svingdøre, villige piger, et farospilbord, et pokerbord og et roulethjul. Alt hvad De nogen sinde har set i en film fra Det vilde Vesten fandtes i Helldorado-saloonen – i pragtfuld technicolor.

Det var så falsk og forlorent, det gav mig kvalme.

Og det var ikke det eneste, der gav mig kvalme. For det første var der den maveætsende væske, de havde den frækhed at kalde whisky. Prisen var en dollar pr. glas, og fortjenesten var sandsynligvis otteoghalvfems cent.

Og så var der de professionelle cowboys, som gav stedet atmosfære. Høje, magre fyre med ternede skjorter, stramme jeans, højhælede støvler og tromlerevolvere i lavthængende bæltehylstre.



Hvad der gav mig mere kvalme end noget andet i det forlorne forsøg på at genskabe ånden fra det gamle Vesten, var den gyldne pige, som sad ved et bord med en fed, halvskaldet midaldrende mand. De morede sig så godt, jeg følte trang til at brække mig.

– Stik mig et glas rottegift til, sagde jeg.

– Hva’? sagde bartenderen. – Undskyld?

– Whisky, sagde jeg. – Men lad mig få skotsk whisky denne gang.

– Det var også det, De fik før.

– Var det det? Vis mig flasken

Han rynkede brynene og så hårdt på mig, men da jeg ikke blev bange eller blegnede, trak han på skulderen og stillede en flaske foran mig. Jeg vendte den om og studerede etiketten. I en ramme af usandsynlige tidsler stod der: Thistle Mist. Finest Scotch Whisky. Og med små bogstaver halvskjult af tidselranken stod der Produce of Japan.

– De er virkelig dygtige disse japanere, sagde jeg. – Jeg er sikker på De har noget, der er bedre. Noget i retning af Haig, Johnnie Walker, White Horse eller sådan noget.

Han sukkede og stillede en anden flaske foran mig.

– Ja, det er en gammel ven, sagde jeg, da jeg så, det var en flaske Long John. – Skænk mig en dobbel dobbelt, og lad flasken blive stående, hvor jeg kan nå den.

– Skal ske, sagde han. – De fleste af disse amatørcowboys føler sig så barkede efter en hård dags tyve minutter i sadlen, at de gerne drikker batterisyre.

– Det må være luften, sagde jeg. – Tag selv en drink, hvis De har lyst.

– Nej, tak, sagde han og skænkede et glas halvt fuldt af whisky og stillede det foran mig. – Jeg rører det aldrig. Vand?

Jeg nikkede, og han skubbede en karaffel isvand hen til mig og gik hen til den anden ende af baren for at servere for en kunde. Jeg nippede velbehageligt til whiskyen og betragtede Den gyldne Pige i spejlet bag baren, og hendes fede ven.

Hun var en dejlig pige, gyldenbrunt hår, solbrændt og høj. Hun havde en hvid kjole på, der klyngede sig til hendes stolte bryster. Hendes gyldenbrune hår skinnede som silke i det kunstige lys, når hun lagde hovedet tilbage og lo ad det, hendes fede ven sagde.

Pludselig kom en masse kunder strømmende ind gennem svingdørene og gik hen til baren. Bartenderen smilede, pigerne smilede – det var lørdag aften i Helldorado saloonen. Der var tre, der ikke smilede. Den gyldne Pige, Fedesen – og mig.

Jeg var på gennemrejse, det ragede mig en fjer, hvem der kom og gik. Men det ragede åbenbart Den gyldne Pige og Fedesen. Det var tydeligt, at de kendte de nyankomne, og de så begge skyldbevidste ud – og irriterede.

De nyankomne havde deres egen atmosfære med, af martinier nedsvælget andetsteds og fast besluttet på at more sig. De lignede ikke folk, som ville drømme om at være betalende gæster på en turistranch. De så mig ud til at være det lokale society. De havde den ubekymrede, sorgløse, overlegne væremåde, som kendetegner de meget rige, og de var tilsvarende klædt. De sværmede om baren som græshopper.

Dukkebarnet på stolen ved siden af min havde en blå mink-stola på, og hendes elegante hår havde den samme blå farvetone. Hun var køn og velskabt, og manden, der var sammen med hende, var lille og slank, og betragtede sine omgivelser med velvillig overbærenhed.

Den pludselige tilstrømning af kunder fik endnu to bartendere til at dukke op, og en pianist begyndte at spille There’ll Be A Hot Time In The Old Town Tonight, og det gjorde lykke hos de nyankomne. Men ikke hos Den gyldne Pige og hos Fedesen – de syntes slet ikke om det.

Jeg kunne også godt lide det. Jeg kunne lide alt, hvad der forhindrede de tos fortrolige samtale. Jeg vidste ikke hvorfor. Jeg havde aldrig set dem før. Men Den gyldne Pige var meget mere end sengeværdig, hun var barmfager og smuk. Hende ville jeg gerne kende nærmere.

Jeg drak mere Long John og tænkte begærlige tanker om Den gyldne Pige – og grinede til spejlene, til Den gyldne Pige, til bartenderen og, viste det sig, til pigen med det blåtonede hår på barstolen ved siden af mig.

– Sig mig, sagde hun med overraskende melodiøs stemme, – hvad er det, der er så morsomt?

– Morsomt? gentog jeg skyldbevidst og vågnede af min syndefulde dagdrøm. – Hvorfor det? Lo jeg?

Hun spidsede de pastelrosa læber og betragtede mig med kornblomstblå øjne. – Hm-m-m, mumlede hun. – Egentlig ikke. Det var snarere et smørret grin. De forbavsende blå øjne glimtede drilsk. – Et glubsk grin.

– Til Dem? Jeg løftede et øjenbryn. – Undskyld, jeg har drukket.

– Ingen årsag. Hvem har ikke det? Nej, det var ikke mig, De grinede til, selv om jeg ikke var blevet fornærmet. Jeg kan faktisk godt lide glubske blikke, det får mig til at føle mig … begæret …

– Clair! sagde hendes kavaler formanende.

– De smilede begærligt ad Nicola Leander, fortsatte Clair uden at tage notits af sin ledsager. – Blondinen ved bordet sammen med den fede mand.

– Undskyld, sagde jeg. – Jeg kender hende ikke.

– Sikkert ikke. Hun viste mig sine kønne tænder og lo klokkerent. – Men De ser ud, som om De gerne ville.

Jeg kastede et blik over hendes minkskulder og så, at Fedesen var ved at give Nicola Leander ild, og det var tydeligt, at hun ikke lo mere.

Jeg vendte mig til pigen med det blå hår og de muntre, skæmtende øjne. – Nu De siger det, jeg grinede – så ville jeg ikke have noget imod det. Jeg så beundrende på hende. – Men det haster pludselig ikke så meget, hvis De forstår, hvad jeg mener.

– Mand, henåndede hun og smilede let, – jeg hører og forstår.

– Clair, protesterede hendes ledsager. – Jeg beder dig!

Uden at gøre sig den ulejlighed at vende sig om, sagde hun: – Den misbilligende unge mand er Charles Meek. Hvis De vil sige mig, hvad De hedder, så skal jeg forestille Dem for ham.

– Janson, sagde jeg. – Hank Janson.



– Janson, sagde hun, – må jeg præsentere Charles Meek, og mit navn er Clair Malone. Hej, Hank.

– Hej, Clair, sagde jeg.

Charles Meek sagde stift. – Mig en fornøjelse.

– Hej, sagde jeg uden at slippe Clair med øjnene. Mine brunstige tanker om Nicola Leander blev nu dirrigeret mod Clair Malone. Jeg forstod på hendes væremåde, at hvis det var det, jeg havde i tankerne, så behøvede jeg ikke at søge længere. Det gjorde jeg ikke.

Jeg løftede mit glas.

– Skål for os, Clair.

– For os, Hank, svarede hun. Da hendes glas var kommet halvvejs mod hendes læber, blev hendes øjne store, og hun stivnede.

Jeg vendte mig for at se, hvad der havde forskrækket hende – og var lige ved at le højt. En høj, smuk mand var lige kommet ind gennem svingdørene. Han var alle tiders cowboy. Han var iført alt for stramme bukser, lange støvler med høje hæle og firkantede snuder, et lavthængende bælte med et stort sølvspænde og en seksløber på hvert lår. Hans nystrøgne rosafarvede skjorte havde sort broderi på manchetterne, flippen og de to brystlommer. Han havde stridt, hørfarvet hår og skifergrå, onde øjne. De stirrede på Den gyldne Pige og blev knebet sammen, da de gik videre til Fedesen.

Alle holdt op med at tale. Klaveret holdt op med at spille. Den høje cowboy slentrede hen mod Fedesens bord. Jeg så interesseret til. Dette ville jeg nyde, Fedesen ville få, hvad han havde godt af. Og Fedesen vidste det. Han blegnede og rejste sig. Den gyldne Pige blev roligt siddende. Hendes smukke ansigt var en udtryksløs maske.

– Hør nu her, Nevada, begyndte Fedesen nervøst – Vi troede ikke …

– Nej, vel gjorde De ej, sagde den store cowboy venligt og slentrede langsomt nærmere. – Det gør De aldrig. Hans hånd sprang frem, greb Fedesen ved skulderen og rev ham væk fra bordet. En stol faldt på gulvet, der blev spildt fra glassene på bordet, og den ternede dug blev plettet.

– Hør nu her, Nevada, sagde Fedesen. – Hold så op.



Nevada smilede et dovent smil, fjernede sin hånd fra Fedesens skulder, knyttede næven og smækkede den hårdt i den fremstående mave. Vinden hvislede ud af Fedesen, som af et punkteret dæk. Hans svedige ansigt blev ligblegt, og han satte sig på gulvet med et brag.

Indtil da havde jeg nydt forestillingen, men den tog en vending, jeg ikke kunne lide. Nevada begyndte at sparke. Ondskabsfulde, beregnende spark, som jeg vidste ville gøre skade.

Jeg sukkede og gled ned fra min stol. Bag mig råbte Clair: – Janson – nej!

En anden stemme – bartenderens fik jeg senere at vide – råbte: – Sir – nej!

Nevada hørte dem og vendte sig halvt imod mig med et foragteligt smil på sit kønne ansigt. Tåen, jeg plantede bag hans venstre knæ, fik ham til at miste balancen, tørrede smilet af hans ansigt og fik ham til at bjæffe i smerte. Han rynkede brynene, rystede på hovedet og kom hen imod mig, som om han ville tvære mig ud og tage sig af Fedesen bagefter. Det er muligt, han kunne have gjort det, han var stor nok og skrap nok. Men han kendte ikke noget til judokarate.

Jeg slog ham hurtigt, men ikke for hårdt, på struben, smækkede kanten af min hånd mod hans hals, dansede rundt om ham og gentog slaget af al kraft i nakken lige under hans hjerneskal. I samme øjeblik sparkede et muldyr mig i hovedet, og jeg faldt ned i en bundløs afgrund, mens et fyrværkeri blev brændt af.

Ned – ned – ned i glemselens sorte mørke.





Andet kapitel


Da jeg kom til bevidsthed, lå jeg på en magelig seng i et lyst, velmøbleret værelse. Et ansigt svævede over mig. Ikke et venligt ansigt – et ansigt med læderagtig hud og røggrå, udeltagende øjne. En politimands ansigt, tænkte jeg uklart – og lukkede øjnene.



– Hov! En barket næve greb fat i min skulder. – Op med gluggerne, kammerat. Vi skal tale med sheriffen.

– I morgen, kvækkede jeg. – Kom tilbage i morgen, jeg har travlt.

– Nu, kammerat – nu. Han trak mig op i siddende stilling og fejede mine ben ned af sengen. Jeg hørte vand løbe ud af en hane. Han kom tilbage, trak mig op at stå og skubbede mig hen mod håndvasken.

– Dyp nødden i det, kammerat, sagde han barskt, – og skynd Dem lidt.

Han var ikke klædt som en panser, en kakifarvet skjorte og ridebukser, lange støvler og et pistolbælte med kun én revolver. Jeg dyppede mit ansigt i det dejlige, kolde vand.

Jeg tørrede mig med et dejlig blødt og velduftende håndklæde, panseren stak mig i hånden.

– Okay, sagde han drævende. – Lad os komme af sted.

– Øjeblik, sagde jeg. – Anholder De mig.

– Ja, nikkede han. – Sheriffen sagde, jeg skulle hente Dem.

– Hvad anklages jeg for?

– Vi skal nok finde på noget. Kommer De frivilligt, eller skal jeg gi’ Dem håndjern på?

Vi forlod værelset og kom ud i en gang, derfra gennem en glasdør til en flisebelagt patio med en pragtfuld swimmingpool. Det var måneskin, og stjernerne blinkede på den sorte himmel.

Vi gik rundt om swimming-poolen og gennem en palmelund til Helldorados parkeringsplads. Der var Jaguarer, Alfa-Romeoer, Mercedeser og Thunderbirds overalt.

– De har en vogn her, Janson – en Jaguar. Hvilken er det?

Det betød, at han havde endevendt mine lommer. Jeg følte mekanisk i min bukselomme, hvor den dejlige, tykke rulle hundreddollarsedler jeg havde vundet i Las Vegas, lå. Den føltes tyk som før, og det var en lettelse.

– Derhenne – den lyseblå. Jeg pegede på min Jaguar, der var støvet og snavset efter turen fra Los Angeles til Las Vegas og derfra og hertil. Jeg rynkede brynene. Jeg havde kun en uklar anelse om, hvor jeg var. Jeg vidste kun, at jeg var et sted øst for Las Vegas, da Helldorados gammeldags, elektriske lysreklame havde fanget mit øje.

Han fortalte mig, at han hed Danvers, og at jeg gerne måtte ryge. Vi satte os ind i en støvet station-wagon, og han kørte cirka syv miles til en by, jeg aldrig havde hørt om. Da jeg så dens navn på et velkommen-til-vor-by skilt, begyndte jeg at få betænkeligheder, og jeg forstod, at Clair Malones og bartenderens råd havde været velmente.


Velkommen til Leander,



stod der på skiltet.


Den bedste lille by i sølvstaten Nevada.

Kør forsigtigt.



I denne del af De forenede Stater kunne en hel by og al jorden uden om den være én families private ejendom – ofte den familie, der havde grundlagt den i de gamle pionerdage. Hvis Nevada Leander, den store, lyshårede cowboy, jeg havde slået, var den store kanon i Leander, så var situationen ikke så god.



– Hans navn, sagde Danvers til sheriffen, – er Hank Janson. Han er journalist ved The Chicago Chronicle, og han har en mægtig rulle hundredsedler på sig. Han lavede ballade i Helldorado – foretog et umotiveret overfald på – han trak vejret dybt, og det virkede næsten, som om han bøjede knæ – »Nevada Leander«!

Sheriffen var en mere moden udgave af Danvers, men hans øjne var ikke så hårde. De var brune og kloge. Han sad bag et skrivebord i et velmøbleret kontor. Hans navn stod malet på døren: Sherif Bill Cromer. Bank på og vent.

– Ja, sagde han og betragtede mig vurderende. – Jeg fik en opringning fra Helldorado. Hvordan har Nevada det?

– Han var bevidstløs i ti minutter, sherif. Jeg fik at vide, at fyren her sparkede ham bag knæet, mens han vendte ryggen til, og slog ham tre gange – og slog ham ud.

Sheriffen nikkede. – Hvad slog De ham med, Janson – en totenschlæger?



Jeg rystede på hovedet og viste ham mine bare hænder. Han så på Danvers. – Fandt De et våben?

– Nej, sherif. Hvis der var et våben, har ingen set det.

Cromer rynkede brynene. – Betyder det, at han ikke havde noget våben. Visiterede De ham?

– Ja, sherif, han var ubevæbnet.

Cromer nikkede. – De er ikke meget talende, Janson, bemærkede han. – Er De bange for os?

– Nej, jeg lytter. Jeg har endnu ikke hørt om nogen anklage.

– Anklage? Han løftede brynene let forbavset. – Ved De, hvor De er, sønneke?

– I sheriffens kontor – i Leander, Nevada. Jeg huskede med forfærdelse, at loven i staten Nevada sagde, at en anholdt kunne tilbageholdes på ubestemt tid. Det betød, at de kunne tilbageholde mig fra nu af og til dommedag uden at anklage mig for noget. Hvis jeg huskede ret, så havde jeg ret til at tilkalde en advokat, men ikke en læge.

– Det stemmer, sønneke. Han smilede barskt. – Dette er ikke en stor, slem by som Chicago, hvor en forbryder kan ringe til sin advokat og straks løslades mod kaution. Dette er Leander, hvor vi hænger sammen som ærtehalm, og hvor de eneste forbrydelser begås af turister og tilfældige gennemrejsende som Dem. De hørte, hvad betjent Danvers sagde. De foretog et uprovokeret angreb på en lovlydig borger her i byen, mens han vendte ryggen til. Hvad har De at sige til Deres forsvar, Janson?

– Jeg angreb ham. Jeg slog ham ned. Han vendte ikke ryggen til, og han provokerede mig.

– Provokerede Dem? Han rynkede brynene igen. Hvordan?

– Han sparkede en mand, han havde slået i gulvet.

– Mand? Hvilken mand? En af Deres venner?

– Nej, jeg kendte ham ikke, jeg havde aldrig set ham før.

– Danvers, sagde han barskt. – Har De hørt noget om det?

Danvers rystede på hovedet og sagde glat, – Nej, sherif.

– Sheriffen så på mig. – Hør nu her, sønneke, sagde han roligt. – Indrøm, at De var fuld, og at De i Deres fuldskab pludselig for løs på Mr. Leander. Så kan jeg anholde Dem for fuldskab, lade Dem sove rusen ud, og hvem ved? Hvis Mr. Leander ikke indgiver en klage, kan jeg måske idømme Dem en lille bøde – fem hundrede dollars, for eksempel, og lade Dem gå. Hvad siger De, sønneke?

– Beklager, sagde jeg. – Jeg var ikke fuld.

Han rystede bedrøvet på hovedet. – Jeg ved ikke, hvad vi skal stille op med Dem. Det ved Gud, jeg ikke gør.

Jeg vidste, hvad han ville gøre med mig, og han vidste, at jeg vidste det. Han ville låse mig inde og ringe til Nevada Leander for at høre, hvad han ønskede gjort med mig.

– Det er Dem, der er loven her, sagde jeg. – Det må De om.

– Ja, det må jeg, sønneke. Han sukkede. – Jeg havde håbet, De ville samarbejde. Han trak på skulderen. – De giver mig ikke noget valg. Okay, sagde han til Danvers. – Luk ham inde.

Han førte mig til en ren og pæn celle, hvor det væsentligste møblement udgjordes af en briks med en hård madras og nogle tæpper.

– Giv mig Deres bilnøgler, sagde Danvers.

– Hvorfor det?

– Ingen diskuteren, Janson. Hit med dem!

Han fik dem, og jeg lagde mig til at sove.

Han kom tilbage lidt over tre. Jeg åbnede det ene øje.

– Kom herud, Janson.

Jeg stønnede. – Hvad nu? Kan man ikke engang få lov til at sove?

– Kæft! snerrede han. – Følg med.

Jeg fulgte mistænksomt efter hans brede ryg. Vi gik hen ad gangen, rundt om et hjørne, hen ad en anden gang og ud i en mørk smøge.

Jeg vendte mig om, og han gav mig mine bilnøgler.

– Deres bil står for enden af smøgen, sagde han med lav, hæs stemme. – Forsvind! Forsvind ad helvede til ud af byen – og kom ikke tilbage.

Jeg tøvede og stirrede på ham i den mørke gyde. Jeg prøvede på at regne ud, hvad han var ude på. Jeg ville hellere end gerne forsvinde. Men på denne måde? Jeg kunne vende om og gå – og få en kugle i ryggen. Og han ville blive rost for at have skudt mig under flugtforsøg.

Hvor var sherif Cromer? Ventede han for enden af gyden for at fylde mig med bly, hvis Danvers ikke ramte i mørket?

– Gå så, sagde Danvers sammenbidt. – Forsvind!

– Nej, sagde jeg. – Kun hvis De smider Deres revolver fra Dem.

– Gudfaderbevares! mumlede han vredt og trak den store skyder op af hylsteret. Jeg kunne lugte han sved, den vamle lugt af frygtens sved. Hvad fanden var han bange for? Revolveren klirrede, da han kastede den ind gennem bagdøren til fængslet.

– Og forsvind så! Han greb min skulder, hvirvlede mig rundt og gav mig et skub i ryggen.

Jeg lod mig det ikke sige to gange. Jeg kan forstå en halvkvædet vise. Jeg ved, hvornår jeg er uønsket.





Tredje kapitel


Ingen skød på mig. Jeg satte mig ind i min trofaste, støvede Jaguar og kørte stille og roligt, til jeg så et skilt forude: Hovedvej 91, Las Vegas 63 miles. Jeg trådte hårdt på speederen. Jeg havde fået mere end nok af Det vilde Vesten.

En halv mile længere fremme så jeg en bil blinke, at den skulle dreje til venstre. Men det gjorde den ikke. Den stod nemlig stille tværs over vejen.

Idet jeg bremsede, tog jeg min Smith & Wesson Airweight Special kaliber 38 ud af handskerummet. Bilen, der spærrede, var en rød og flødefarvet Thunderbird.

Jeg bremsede, og Thunderbirdens dør gik op, og ud trådte en pige i en stram hvid kjole og løb hen imod mig med klaprende hæle. Hun var blondine – en høj, gyldenbrun blondine med en fabelagtig overbygning, der hoppede udfordrende op og ned, mens hun løb.

Det var Den gyldne Pige fra Helldorado-saloonen.

Jeg lagde pistolen i skødet og rullede vinduet ned. – Hvad er der i vejen, frue? spurgte jeg. – Er De i vanskeligheder?

– Nej. Lyset spillede i hendes hår, da hun rystede på hovedet. – Det er De – i store vanskeligheder. Hvis De vil følge efter mig, kan der måske gøres noget ved det.

– De er Nicola Leander, ikke sandt?

Hun sank noget og nikkede. Hun så nervøst hen ad vejen, som om hun ventede noget.

– Mrs. Leander – Nevadas kone?

– Ikke mere, vi er skilt.

– Okay, Nicola. Jeg grinede. – De kører foran, jeg følger efter.

Og det var omtrent den dummeste og mest ubetænksomme bestemmelse, jeg nogen sinde havde taget. Misforstå mig ikke. Jeg klager ikke og undskylder mig ikke, jeg spadserede ind i det med åbne øjne. Det, der var galt, var, at mine øjne kun så Nicola Leander, Den gyldne Pige.

Hun kørte hurtigt og godt, og farten lå omkring halvanden hundrede kilometer i timen det meste af vejen. Nogle få miles længere henne ad hovedvej 91 viste hun af og drejede til venstre mod bjergene, den mægtige Coloradoflod og den næsten to hundrede kilometer lange Mead-sø, som var skabt af Boulder-dæmningen.

Hun kørte op ad bjerget med høj fart, indtil et skilt meddelte, at vi nærmede os Lake City, og vi ville nok være venlige at køre forsigtigt. Nicola Leander kørte ikke mod Lake City, og hun kørte ikke særlig forsigtigt. Pludselig viste hun af og bremsede samtidig og kørte med hylende dæk ind på en smal, stejl jordvej. Jeg stod på bremsen og fulgte efter.

Vi kørte gennem en skov af høje, majestætiske fyrretræer og svingede gennem dobbelte, hvidmalede låger, ind ad en indkørsel op til et fantastisk hus, der tilsyneladende var hugget ud af den jomfruelige klippe og fastgjort til bjergsiden fire hundrede fod over den største og dybeste sø i verden, skabt af menneskehænder – Mead-søen og dens mindre tvilling, Mohave-søen.

Jeg steg ud af bilen og fulgte efter Nicola Leander op ad de lave trin, der førte op til massive teak-hoveddør. Jeg kom i tanker om pistolen i min jakkelomme, og jeg flyttede den til baglommen, hvor den ikke var så iøjnefaldende.

Døren blev åbnet af den lille Charles Meek. Han så på mig med en blanding af nysgerrighed og beundring.

– De er inde i biblioteket, sagde han til Nicola.

Hun nikkede tavst, og vi gik gennem en stor hall. Jeg opdagede, at jeg havde en dundrende hovedpine som følge af det slag, jeg havde fået i baghovedet, og hvert skridt, jeg tog, smertede i hovedet.

Hun standsede med hånden på et dørhåndtag og så på mig. – Har De det ikke godt, Mr. Janson? De ser …

– Jeg ved det, kvækkede jeg og støttede hånden mod væggen. – Jeg har det, som jeg åbenbart ser ud – skidt. Før mig til en stol og giv mig en drink.

– De stakkel, mumlede hun og trak sine bløde fingerspidser blidt hen over min kind. – De burde ligge i Deres seng med en ispose på hovedet.

Hun åbnede døren og viste mig ind i et stort, luftigt rum. Tre af væggene var dækket af bøger fra gulv til loft, og den fjerde var ét eneste stort vindue med udsigt over Mead-søen i måneskin fire hundrede fod længere nede, med de fjerne tinder af Sierra Nevada-bjergene som dramatisk bagtæppe.

To personer rejste sig fra magelige stole, da vi trådte ind. Fedesen, som indirekte var skyld i mit smertende baghoved, og Clair Malone. Hendes kornblomstblå øjne stirrede på mig.

– Du godeste, Janson! sagde hun. – Hvad har de gjort ved Dem? De ser forfærdelig ud.

Jeg grinede og lod mig synke ned i en lænestol. – Det var det slag, jeg fik i Helldorado.

Hun nikkede. – Jeg så det, De var pragtfuld!

Fedesen gav mig en drink, og Clair sagde: – Vores tykke ven er Jerome Shumacher, De kan kalde ham Jerry.



– Hej, Jerry, sagde jeg. – Hvordan har Deres mave det?

– Den er forbandet øm. Hvordan har Deres hoved det?

– Det samme. Jeg drak en slurk af den tørre whisky. Virkningen var magisk, næsten som en blodtransfusion.

Han grinede. – Jeg skylder Dem megen tak. De reddede mit liv. Det kan være, jeg ligner et fedt skvat, men mine venner vil fortælle Dem, at jeg ikke er nogen fedthas eller bangebuks, jeg glemmer aldrig, når nogen har gjort mig en tjeneste. Hvad kan vi gøre for Dem?

Mens vi talte sammen, sludrede de to piger lavmælt. Jeg kunne kun høre, hvad Clair sagde:

– Havde du nogen vanskeligheder? … Er du sikker på, du ikke blev set? … Tag den med ro, jeg ordner Cromer … Ja, jeg ved det. Jeg sender Charles efter nogle … Meek kom ind og blev sendt ud i det ærinde, Clair havde omtalt.

– Hvis De ikke har noget imod det, sagde jeg til Shumacher, – så vil jeg gerne drikke dette og gå i seng et par timer. Jeg tændte en cigaret og nippede til min whisky.

– Stakkels De, mumlede Clair. – De kan komme i seng med det samme, jeg har sendt Charles efter noget codein. Vi burde måske få fat i en læge?

– Ingen læge, tak – et par codeintabletter vil være udmærket. Hvad blev jeg ramt af – en Sherman-tank?

Hun lo og rystede på hovedet. – Med skæftet af en revolver. En af Nevadas cowboys løb frem og brugte sin revolver som en hammer.

– Det var da godt, at han nøjedes med at slå, sagde jeg og smilede skævt. – I en bule som Helldorado kunne en mand blive skudt for mindre, end jeg gjorde.

– Nej, sagde Fedesen. – Det er det eneste, der ikke kunne ske. De har revolvere – to hver. Men de har ikke ammunition. Nevada vil ikke tillade dem at have ammunition. Men han har selv noget, masser.

– Nevada vil ikke …? Jeg rynkede brynene. – Hvad har det med ham at gøre?

– Masser, darling, sagde Clair. – Nevada ejer Helldorado og Bar X-ranchen og det halve af Leander – byen mener jeg.

– En stor kanon, hvad? Hvem ejer den anden halvdel?



– Jeg, sagde hun og pegede med en manicureret finger på sin egen fremtrædende buste.

Jeg stirrede uforstående. – Jeg forstår ikke. Jeg troede, Nicola var gift med …

– Det er hun, eller rettere det var hun. De er lige blevet skilt, og det synes Nevada ikke om. Jeg er hans søster.

Jeg så hen mod vinduet, hvor Nicola og Shumacher talte lavmælt sammen. Jeg kastede et blik på Clairs venstre hånd. Hun forstod straks og holdt den op, så jeg kunne se, hun ikke havde nogen vielsesring på.

– Jeg er enke, men jeg går ikke mere med ring. En frustreret, sexhungrende enke. Hendes blå øjne glimtede drilsk. – Det kan vi måske gøre noget ved, når De har det bedre, hvad?

Jeg grinede og sagde, det skulle være mig en fornøjelse. Meek kom tilbage med codeintabletterne, og jeg slugte tre og skyllede dem ned med resten af whiskyen. Clair viste mig op til et soveværelse, der var så overdådigt og udpræget feminint, at jeg vidste, det måtte være hendes.

– Sov godt, skat, sagde hun. – De vil ikke blive forstyrret. Godnat.

Jeg klædte mig af og kravlede i den store seng – og sukkede lettet. Bortset fra slaget i hovedet, så var det den anden nat, hvor jeg ikke havde sovet – den foregående nat havde jeg tilbragt ved spillebordene i Las Vegas.

Jeg lukkede øjnene og gik ud som et lys.



Fjerde kapitel

Den herlige duft af friskbrygget kaffe trængte ind i mine næsebor. Clair Malone var ved at stille en velfyldt bakke på natbordet. Hun var iført lyseblå strækbukser og en sort kashmir-sweater, der fremhævede hendes iøjnefaldende kurver.
– God morgen. Hun smilede. – Hvordan vil De have Deres kaffe?

– Med fløde og lidt sukker. Min stemme lød som en rusten fil. – Hvad er klokken?
– Det er snart middag. Hun satte sig på sengekanten og skænkede dampende kaffe i to kopper. – Har De sovet godt?
– Herligt. Jeg følte mig forsigtigt i nakken.
– Hvordan føles det?
– Bulen er øm.
– Må jeg se?
Jeg bøjede hovedet ned mod brystet.
– Hm-m-m, sagde hun. – Det er bedre end i går, men jeg synes stadig, De skulle tale med en læge.
Jeg rystede på hovedet og drak noget kaffe. – Det fortager sig.
– Det er Deres hoved. Hun trak på skuldrene og kørte rundt i sin kaffe. – Der er ristet brød, hvis De vil have noget. Sover De altid nøgen?
– Somme tider, sagde jeg og tog et stykke velsmurt ristet brød. – For eksempel, når jeg ingen pyjamas har.
– Det har De nu, jeg fik Pedro til at bære Deres kuffert op.
– Det er Deres værelse, ikke sandt? Det skulle De ikke have gjort. Jeg kunne have sovet hvor som helst.
– Det var ingen ulejlighed. Jeg sov i et af gæsteværelserne. Hendes blå øjne glimtede skælmsk. – Og i øvrigt kan jeg godt lide tanken om en mand i min seng.
– Jeg skal da gerne gøre plads til Dem, grinede jeg og tyggede ristet brød.
Hun stirrede længe på mig. Så sagde hun roligt: – Ikke lige nu. Måske senere, når jeg kender Dem bedre, og når De er holdt op med at tænke sådan på Nicola. I aftes var det tydeligt, at De var varm på hende.
– Det er sandt, sagde jeg. – Men det var, før De dukkede op. Og bagefter, da hun standsede mig på vejen, lagde hun overhovedet ikke mærke til, at jeg var en mand. Jeg rynkede brynene. – Det er for resten lidt mærkeligt.
– Mærkeligt? Hvad mener De – mærkeligt?
– Hvordan kan en pige være så smadderfuld af sex på afstand, men kold og frigid på nært hold?

Hun så granskende på mig. – De er ganske kvik, mumlede hun og blev ved med at stirre på mig.
– Nicola er en meget smuk kvinde, fortsatte hun. – Et yndigt menneske med et varmt hjerte. Men De har fuldstændig ret, mænd beundrer hende på afstand – og fryser stive ved nærmere kontakt. Det er ikke, fordi hun er uvenlig, det er – øh – skal vi sige, at hendes interesse i det modsatte køn helt har været samlet om hendes mand, og Nevadas opfattelse af ægteskab og en hustrus opførsel var temmelig – øh – mærkelig. Derfor skilsmissen.
– Clair, min skat, sagde jeg og rystede på hovedet. – Det rimer ikke. Før De og Deres bande kom brasende ind i Helldorado, sad Nicola og hendes tykke ven Shumacher og morede sig gevaldigt. Jeg lagde ikke mærke til, at han frøs eller stivnede.
– Det er, fordi hun kan tale med Jerry Shumacher, uden at han klæder hende af og voldtager hende med øjnene. Han er simpelt hen ikke interesseret.
– Det er vel Deres spøg, sagde jeg. – Mener De, at han er bøsse?
– Det skal jeg ikke kunne sige, sagde hun forsigtigt. – Men jeg ved, at han ikke er interesseret i kvinder. Mere kaffe, Hank?
– Det var som fandens, sagde jeg og holdt koppen frem. Hvis Jerry Shumacher var bøsse, så gik han stille med dørene.
Clair tændte to cigaretter og gav mig den ene.
– Vi snakker så hyggeligt om dit og dat, sagde jeg, – men jeg vil gerne vide, hvordan gik det til, at jeg blev løsladt i aftes, og hvorfor jeg blev lokket til at komme her?
– Jeg ordnede det, sagde hun roligt. Jeg ordnede det, mens De endnu var bevidstløs, og mens Nevada også var bevidstløs. Jeg vidste, at så snart Nevada kom til sig selv, ville han give Danvers besked om at anholde Dem og ringe til sherif Cromer, og det er lige, hvad han gjorde. Jeg sagde simpelt hen til Danvers, at han skulle lukke Dem ud, så snart sheriffen var gået.
– Det var som satans! Hvad er dette for et sted? Vil De påstå, at lovens håndhævere vil slippe en mand løs, fordi De siger det?
Hun nikkede. – Ja, darling. Jeg fortalte Dem i aftes, at min bror og jeg ejer jorden og samtlige huse og bygninger og butikker i Leander – inklusive politiet. Nevada betaler sheriffen en bonus – oven i hans løn, som det er meningen, han skal dele med sit personale, der består af fire pansere – det er for, at han skal være loyal mod Nevada. Hvad Nevada ikke ved, er, at sherif Cromer beholder det hele. For at få regnskabet til at balancere og for at stikke en kæp i Nevadas hjul, har jeg de fire pansere i mit sold. Hvad synes De om det, darling?
– Ikke særlig godt. Jeg grinede. – Men jeg kan se, det har sine fordele. Jeg går ud fra, at De og Deres bror ikke er særlig enige?
– Nej, det kan De bande på, vi ikke er. Hendes blå øjne var som to stykker arktiskblå is. – Min bror Nevada er en kold og beregnende satan. Hvis De ikke havde lagt Dem imellem i aftes, ville han have sparket Jerry Shumacher ihjel, og han ville have klaret frisag. Han ville bare have sagt, at han beskyttede sin kone mod en anden mands uønskede tilnærmelser.
– Hans kone? De sagde, de var skilt?
– Det er de også, men Nevada betragter stadig Nicola som sin personlige ejendom, ligesom en af hans forbandede heste. Han har sin egen mening om, hvad der er ret og rimeligt og moralsk, nemlig, at alt, hvad der foregår inde i hans kyllingehjerne, er ret og rigtigt. Skal jeg fortælle Dem, hvorfor jeg hader ham, og hvorfor jeg har i sinde at skyde ham ned som den gale hund, han er?
– Nej, sagde jeg hurtigt. – Gør det ikke, jeg ønsker ikke at vide det.
– Jeg siger det alligevel, sagde hun iltert. – De må vide, hvem Deres fjende er …
Jeg kneb øjnene sammen. Jeg kunne ikke lide det. Hun fortsatte, og hendes melodiøse stemme var nu hæs og anstrengt.
– For to år siden, under et bal i Bar X, skød han min mand ned med koldt blod, fordi han kyssede en ung pige offentligt. Han påstod, at Leanders gode navn var blevet smudset til og hånet. Klokken var tolv nat, det var pigens syttenårs fødselsdag, og hun var Mikes – min mands – lillesøster. Hvad siger De så?
– Yndigt! sagde jeg. – Men han må da have vidst, hvem …
– Ja vel vidste han det. Han vidste også, at Mike vidste, hvordan han var, og foragtede ham for det. Han påberåbte sig, at han var fuld, og så rødt, og at han automatisk skød Mike ned. Sherif Cromer akcepterede hans forklaring, og alle hans forlorne cowboys bevidnede, at han kun havde gjort, hvad enhver anden mand med rødt blod i årerne ville have gjort. Sagen kom aldrig for en dommer. Nu om stunder er familien Leander en del af legenden om Hvordan vi vandt Vesten. De kan ikke gøre noget galt.
Hun sukkede og slukkede sin cigaret i askebægeret.
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